<Z>273. MÁRFA</Z>

<P>  Márfa, -’n, -’ru (-run), -’ra, -i, márfái [BC1: Marffa BC5: Marfa BC6: Márffa
BC8, SchQ1—9, K9, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Márfa] — T: 408 ha/710 kh — L: 242.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is folyamatosan lakott falu volt. Lakossága mindmáig ma-

gyar. Csak századunkban jelent meg itt kevés nem magyar anyanyelvű. 1930-ban 281

magyar, 1 német és 1 horvát anyanyelvű lakosa volt; 1970-ben 234 magyar és 5 dél-

szláv lakta. — Nh.: A falu első lakói a mai település helyén egy nagy fát találtak,

és csodálkozva mondták: ez már fa. Újabb népi magyarázat szerint itt ültetett el va-

laki egy facsemetét, majd a fa növekedését látva mondta: ez már fa. — Fcs.: “Piski,

Kórós, Adërgyás, mind a három pazdërgyás” (= pozdorjás). — “Ez a Horkán szép

helön van, / körös-körü berökkel van. / Ladikka hozik a papot, / Úgy tartik az in-

nepnapot.”</A-1></P>

<P>  Márfa [1332/1437: Markfalwa: Györffy 1:338.]. A m. Márk személynév és a

birtokos személyraggal ellátott falu összetétele. (FNESZ. 405.)</P>

<P>  1. Juhász-ház [Juhász-féle tájház] É. Juhász Sándor háza volt. Műemlék jel-

legű, parasztbarokk stílusú. 2. Pásztorház É. Ma is juhász lakja. 3. Fő utca [~].

U. A falunak két, egymást keresztező utcája van. Fő utca néven inkább csak

ezt az utcát említik. 4. Rúzsa-ház [Rúzsa-féle tájház] É. Tájház. Műemlék. Mai

tulajdonosa Rúzsa Tivadar. 5. Református templom [~] É. A ref. egyház temp-

loma. 6. Paplak: Parókia: Iskola [Református paróchia] É. Paplak és iskola volt.

A kb. százéves épület igen elhanyagolt állapotban van. 7. Bausz-ház: Bajusz-

ház [Bausz-féle tájház] É. Műemlék. Mai tulajdonosa özv. Bausz Jánosné. A

házban 19. századi bútorok és munkaeszközök láthatók. 8. Kocsma: Bolt [Köz-

ségi kocsma, ÁFÉSZ-bolt] É. 9. Rádi ut Út. Rádfalva felé vezet. 10. Hid eleje
[K9: Hideleje; r] S, r. 11. Hid Híd a falut határoló csatornán. 12. Csatorna:

Árok Vf, Cs. A Berek vizeit vezeti le. A középkorban Márfát jobban csak É-ról

lehetett megközelíteni, mert körötte nagy víz volt, az ún. Bő-tó. A tó legmé-

lyebb pontján, az Ipacsfa határában levő Bő-mocsárban ma is víz áll. Lásd még

a 29. sz. név alatt! 13. Berök, -be S, Mf, r. A K9 szerint a falu belterületét egy-

kor berek és víz vette körül. Lásd még a 12. sz. név alatt!</P>

<P>  14. Diás, -ba: Diás-dülő [K9: Diási; sz Hnt, Bt: Szőlőhegy MoFnT2: Diás]<-P> @@1@<S745>

<A+2>273. MÁRFA</A+2>

#(IMAGE)

<-P>Ds, Ho, sző, sz. Diófás szőlőhegy, Lh. 15. Viszlai-dërëk: Dërék: Viszlai ut: Visz-

lói ut [Diósviszlói ut] Út. Régi, széles földút Diósviszló felé. 16. Vasut: Vasuti

töltés Vasútvonal volt Pécs és Harkány között. Az 1912-ben épített vasútvonalat

1976-ban szanálták. 17. Álomás [Állomás] É. Vasúti megállóhely volt a Pécs—

Harkány vasútvonalon Márfa néven. 18. Diás ajja: Diás ajja-dülő Ds, sző, sz.

A Diás mélyebben fekvő része. 19. Fölső lénia Ds, sz, sző. Régen itt erdei út,

lénia vezetett az urasági erdőben. 20. Bodon-kut [K9: ~; sz] S, sz. 21. Dërék

ajja: Dërék, -be [K9: Derék alja, Derék; sz MoFnT2: Derék út alja] Ds, sz.<-P> @@1@<S746>

<-P>Derékút vezetett a dűlő felett. 22. Nagy-Borzó: Borzó, -ba [K9: Bórzó, Borzó;
e, l P: Borzó, Borozó MoFnT2: Borzó] S, sz. — P. sz. “nemcsak jelenleg, hanem

ember emlékezet olta is itt semmiféle bormérés nem létezett, [de] nevezetesebb

Ünnep és Vásárok alkalmával itt szokott a bérlő leveles szint csináltatni és bort

mérni”. 23. Állomási ut Út. A vasútállomás felé vezet. 24. Alsó lénia-dülő Ds,

Men, sz. Régen e volt ezen a helyen. 25. Alsó lénia Út. Erdei út volt egykor az

uradalmi erdőben. 26. Viz-árok [K9: ~; sz] S, sz.. Mellette ma is Vf (árok)

vezet el. 27. Sándor-rét S, Mf, r. 28. Tüskes-árok [K9: Tüskes csatorna; Cs] Vf,

Cs. 29. Vártó [P: ~; l] S, sz. — P. sz. “a faluval együtt mintegy 40 holdnyi

térséget vízálló berek veszen körül, mely is a Dráva szabályozása előtt minden

kiöntés alkalmával vízzel szokott megtelleni, így a tér a faluval együtt mintegy

szigetet képezett”. — Nh.: A közelében egykor vár állott. — Kecskeméthy Zol-

tán szerint ezen a tavon át lehetett megközelíteni Márfa felől a viszlói várat,

amely a Bő-tó É-i partján állott. 30. Kis-Borozó: Borzó, -ba S, sz. Lásd még a

22. név alatt! 31. Erdő, -be: Borzó, -ba: Borzó-erdő S, e. 32. Cseri-mező [K9:

Czeri mező; sz] S, sz. Korábban itt e volt. 33. Vesszős, -be [K9: ~; r] S, r.

Fűzvesszős hely lehetett az egykori vízállás mellett. 34. Határ-árok Vf. Ez volt

a falu természetes K-i határa. 35. Harkányi ut: Görcsönyi ut: Műút: Szërda-

heji ut Út. Új műút Görcsöny és Harkány felé. 36. Erdő ajja S, sz. Korábban e

volt. 37. Erdőszél S, sz. Erdő van mellette. 38. Viz uta [K9: Viz utai homok; sz

P: Vizuta] S, Vö, sz, r. — P. sz. “ezen szokott a víz az említett berekbe feltó-

dulni.” 39. [P: Várallya] Közelében vár lehetett. — P. sz. “ez esmét egy emelke-

dett helyen az akkori mocsárok közepén, rajta kolostor állott, de hogy micsoda

szerzet lakta, arra már senki nem emlékezik. Az tény, hogy ez előtt mintegy

65 évvel [1800] pusztíttatott el omladozó fala, a Márfaiak ebből építvén fel

templomukat”. 40. Fölső-kut S, l. Gémeskút volt itt a legelőben. 41. Árok:

Csatorna Vf, Cs a falut övező egykori berekben. 42. Petőke, ’-be [K9: ~; sz]

S, sz. 43. Fok, -ra: Foki-mező [K9: Foki mező; sz] S, sz. Ma is Vf (fok) van a

mező szélén. — Ezen a helyen volt a kifolyása annak a magas vízállású tónak

[Bő-tó, a 12. sz. név alatt!], amely Márfát is körülvette. 44. Agyag-gödör G.

Innen vittek földet az építkezésekhez, a vertfalú házakhoz. Itt vályogot is ve-

tettek. 45. Gáj, -ba: Erdőhej-dülő S, sz. Egykor itt is e volt. Erre utal a szh.

gaj ‘liget’ név. 46. Ér-szél S, sz, r. Vf van mellette. 47. Árok: Csatorna Vf, Cs

az egykori berek helyén. 48. Varga-láz: Varga-dülő [K9: Varga lázza; sz] S, sz.

A láz ‘irtás’ köznév alapján egykor e volt itt. Varga nevű irthatta. 49. Berök,

-be: Berek, -be S, sz, r. A községet régen mélyfekvésű, vízjárta berek vette kö-

rül. Ma is nádas hely. 50. Kendörfőd [K9: Kenderföld; sz, r] S, sz, r. Kender-

termő hely volt konyhakertekkel. 51. Rádi ut Út. Földút Rádfalva felé. 52. Dög-

kut S, sz, r. A közelében dögkút volt. 53. Forgó-, ba S, sz, r. Itt két Vf találko-

zott; és az örvénylő, forgó vízre utal a név. 54. Agyaggödör G, agyagkitermelő

hely volt. 55. Berki-hid Híd a berek aljában. 56. Harkányi ut Út. Harkány felé

vezet. 57. Gája ajja [K9: Gáj ajja rét; r] S, r, sz. Egykor kis gáj ‘liget’ volt

fölötte. 58. Tekerület [K9: ~; r] S, r. Kanyargó (= tekergő) Vf folyik el mel-

lette. 59. Malom-kut S, r, bokros. Régen itt vízimalom és kút volt. Árokásáskor

itt gerendákat találtak. 60. Kert ajja [K9: Kert alja; sz] S, sz. A közelében, a

berek aljában kertek voltak. 61. Homokgödör Gs, Ds, bokros. Homokkitermelő

hely volt. 62. Hasszán dombja: Hasszán-domb D, mlen, bokros, l. — P. sz.

“mintegy 20 vagy 25 láb magas emelkedés a víz színe felett ... azt állítják,

hogy Szigetvár ostroma alkalmával Hassán Bég ezen üti fel sátorát, s tartá

szemmel Siklóst, mely ide 1 óra távolság, s az időben rengeteg nádas és posvány<-P> @@1@<S747>

<-P>között állott”. — 1961-ben itt a 8. századból való késő avarkori temetőre buk-

kantak. 63. Temető-dülő [K9: Temetői homok; sz] S, sz. Homokos terület a te-

metők mellett. 64. Alsó-kut S, r. Gémeskút volt a legelőben. 65. Tüskes, -be
[K9: ~; r, l] S, sz, r, l. Bozótos, tüskés l volt. 66. Vizuta S, r, sz. Lásd még a

38. sz. név alatt! 67. Egörszögi-csatorna [MoFnT2: Egerszegi-csatorna] Vf, Cs.

68. Katolikus temető: Temető [K9: Temető] Te. A katolikusok temetője. 69.
Temető: Református temető [K9: Temető] Te. A K9 jelű térképen e helyre fej-

fák vannak rajzolva. 70. Legelő [K9: Temetői homok; sz] S, l, sz. 71. Kácsidai

ut [Kovácshidai út] Út. Kovácshida felé. 72. Petőke, ’-be [K9: ~; sz] S, sz. 73.
[K9: Szigetke legelő; l].</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 39. P:

Várallya K9: Szigetke legelő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K9=1866:

BmK 437. — P: 1865 — Hnt: 1973 — Bt:

1977 — MoFnT2: 1978.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Gyűjtötték: dr. Kecskeméthy Zoltán

ny. jogász, helytörténetkutató és dr.

Pesti János főisk. docens. — Adatközlők:
Bakó Imre 61, Böbék Kálmán 56, Kovács

Ferenc 69, Papp Dezső 55 é.</A-1></P></duolan 2>
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